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Gerbiamas pirk jau, 
 
 
A i , kad pasirinkote m s  mon . 
SANUS iltnamis Jums ne tik padovanos gaus  derli , bet ir 
pakeis po i r   dar ininkyst .
 
Pra ome, perskaityti vis  instrukcij  prie  pradedant 
montuoti iltnam . 
 
B kite astarg s: a tr s kra tai ir kampai gali su eisti. Visada 
d v kite apsauginius batus, pir tines, galv  ir akis apsaugan ias
priemones keliant aliuminius profilius, polikarbonat . 
 
Pastaba: produktas skirtas tik augalams auginti ir turi b ti 
skirtas tik tam tikslui. Kai produktas naudojamas kitiems 
tikslams, mon  neprisiima atsakomyb s. 
 
Vietos pasirinkimas: pasirinkite lygi , saul t  viet , toliau nuo
vaismed i , kuri  vaisiai ar akos gali kristi ant iltnamio. 
Vietos pasirinkimas yra svarbus, norint pasiekti geriausius 
derliaus rezultatus ir apsaugoti iltnam  nuo nepageidaujam  
pa eidim . 
 
Prie  pradedant montuoti: sitikinkite, kad turite visas dalis 
nurodytas detali  s ra uose, kuriuos rasite visose d se. 
Svarbu, kad atidaryt  d i  dalys nesusimai yt . Jei randate 
detali , kurios neatitinka pagal instrukcija, pra ome nepjauti ar 
kitaip j  nekeisti. Jei dali  tr ksta, susisiekite su Jus 
aptarnavusiu pardav ju, kuris patars k  daryti toliau. 
 
M s  mon s politika nuolatos tobul ja, tod l mes pasiliekame 
teis  keisti specifikacij  be i ankstinio prane imo. Tai gali 
lemti nedidelius skirtumus tarp J s  gaminio ir instrukcijos. 
 
Montavimui prireiks: gr tuvo, 10mm ver liarak io ir PH1 
atsuktuvo, sandarinimo juost  polikarbonato plok t ms.  
 
Patariame traukti  iltnam   savo b sto draudim . 
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iltnamio montavimui pasirinkite nev juot  dien . 
Pasikvieskite pagalbos, iltnamiui montuoti reik s dviej  
ar trij  moni .
 

iltnamio paruo imas: prie  naudojim  iltnamis tur t  b ti 
kruop iai i plautas su velniai valan iu plovikliu, negalima 
naudoti abrazyvini  priemoni . Patikrinkite ar valymui 
naudojamos priemon s nesureaguos su aliuminiu ir plastiku. 
Jei nesate sitikin  ar valymo priemon s tinkamos, 
pabandykite jas ant ma o ploto be tiesiogini  saul s 
spinduli . 
 
Papildomi aksesuarai: papildomus iltnamio aksesuarus 
galite sigyti i  Jus aptarnavusio pardav jo. Si lome plat  
iltnami  pried  pasirinkim , kurie palengvins J s  

sodininkyst . 
 
Antidust sandarinimo juostos: patariame polikarbonato 
plok t ms sandarinti, naudoti specialiai iltnamiams 
gaminamas Antidust juostas.
 
Pagrindo tvirtinimas: lengvos aliuminio profili  
konstrukcijos iltnamiai privalo b ti pritvirtinti prie pagrindo.

iltnam  tvirtinti galima prie perimetru i lieto pamato arba 
prie poli . Poliams galima naudoti keramzitinius blokelius, 
betoninius blokelius ar kitas med iagas ne geren ias  save 
dr gm s. Jei vieta yra ypa  v juota, patariame tvirtinti 
iltnamius  daugiau poli , nei rekomenduotina. Daugiau 

tvirtinimo kamp  galite sigyti i  Jus aptarnavusio pardav jo. 
D l padarytos alos iltnamiui, netinkamai pritvirtinus 
iltnamio pagrind , mon  neatsako.

 
Pra ome tiksliai sekti instrukcijas ir patarimus nurodytus 
ioje instrukcijoje. Jei ioje instrukcijoje randate klaid  ar 

ka kurie punktai yra neai k s, pra ome susisiekite su Jus 
aptarnavusiu pardav ju. 
 
Mes vertiname J s  pastabas, kurios leid ia mums tobul ti. 
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ENDear Customer, 
thank you for choosing our company. 
SANUS Greenhouse will help you not only achieve a good 
harvest but will also change your outlook on gardening. 
 
Before installing your greenhouse, please read this entire 
instruction first.
  
Be careful: sharp edges and angular parts can cause injuries. 
Always wear protective shoes, gloves as well as head and eye 
protection while handling aluminium profiles and 
polycarbonate.  
 
Note: the product is intended for growing plants, and must be 
used exclusively for this purpose. If the product is used for the 
purposes other than intended, the company accepts no liability.  
 
Choosing a location: choose a sunny and level location, away 
from fruit trees, which fruit or branches can fall onto the 
greenhouse. Choosing the right location is important if you 
want to have the best harvest possible and secure your 
greenhouse from unnecessary damage.  
 
Before installation: check whether you have all the parts 
indicated in the lists, which you will find inside the boxes. It is 
important not to mix up parts from different boxes. Upon 
finding parts that do not comply with the instruction, please do 
not cut or modify them in any other way. If you see that some 
parts are missing, contact the vendor who has served you, who 
will instruct you what to do next.  
As we are constantly improving our company's policy, we 
reserve the right to change the specification without prior 
notice. That is why you may notice small differences between 
the product and the instruction.  
 
For installation, you will need: a drill, a 10mm spanner and a 
PH1 screwdriver, sealing tape for polycarbonate sheets.  
 
We recommend including this greenhouse into your 
homeowner's insurance. 
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Install your greenhouse on a non-windy day. Find help 
beforehand, as you will need 2-3 people to complete the 
procedure.
  
Preparing the greenhouse: before use, thoroughly wash the 
greenhouse using a mild detergent (do not use abrasives). Check
whether the chosen detergent reacts with aluminium and plastic.
If you are not sure that the detergent is suitable, test it on a 
small area out of direct sunlight.  
 
Additional accessories: you can buy additional accessories 
from the vendor who has served you. We offer a wide variety of
greenhouse accessories that can make your gardening activities 
easier.  
 
Antidust sealing tape: we recommend sealing the 
polycarbonate sheets with Antidust tape, designed specifically 
for greenhouses. 
 
Fixing the base: greenhouses, made from light aluminium 
profiles, must be attached to a base. The greenhouse can be 
fixed to a foundation (cast along the perimeter) or to poles. 
Expanded clay concrete blocks or other materials that do not 
absorb water can be used for poles. If the location is particularly
windy, we advise attaching the greenhouse to more poles than 
recommended. You can purchase more mounting brackets from 
the vendor who has served you. 
The company is not liable for the damage to the greenhouse 
caused by the inadequate mounting of its base.  
 
We ask you to follow the instruction and recommendations in it
thoroughly. If you find errors in the instruction or some clauses 
of the latter are unclear, please contact the vendor that has 
served you. 
   
Your input that allows us to improve is highly appreciated. 

EN
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Sehr geehrter K ufer,
 
Vielen Dank, dass Sie sich f r unser Unternehmen entschieden haben.
Dank des Gew chshauses SANUS gibt es nicht nur eine ergiebige Ernte, 
sondern auch ndert sich Ihre Ansicht ber den Gem seanbau.
 
Bitte lesen Sie die ganze Anleitung durch, bevor Sie mit der Montage des 
Gew chshauses anfangen.
 
Seien Sie vorsichtig: Sie k nnen sich an scharfen Kanten und Ecken 
verletzen. Sie sollten beim Heben von Aluminiumprofilen, Polycarbonat 
immer Schutz- und Handschuhe, Augen- und Kopfschutz tragen. 
 
Anmerkung: Das Produkt ist nur f r die Pflanzenzucht bestimmt und ist 
ausschlie lich zu diesem Zweck zu benutzen. Das Unternehmen haftet daf r 
nicht, wenn Sie das Produkt f r andere Zwecke verwenden.
 
Standortwahl: W hlen Sie einen glatten, sonnigen Ort, ein bisschen weiter 
von Obstb umen, derer ste oder Fr chte auf das Gew chshaus 
herunterfallen k nnen. Eine richtige Standortwahl ist wichtig, um den besten 
Ertrag zu erzielen und das Gew chshaus gegen unerw nschte 
Besch digungen zu sch tzen.
 
Vor der Montage: berzeugen Sie sich davon, ob Sie alle in den Detaillisten
angegebenen Elemente haben, die Sie in allen Kisten finden. Hauptsache, 
dass sich die Details aus den ge ffneten Kisten nicht vermischen. Falls Sie 
solche Details finden, die der Anleitung nach nicht entsprechen, zers gen Sie 
sie bitte nicht oder ndern die irgendwie anders nicht. Falls manche Details 
fehlen, kontaktieren Sie den Verk ufer, der Sie bedient hat, und er gibt Ihnen 
Ratschl ge, was weiter zu tun ist.
Die Politik unseres Unternehmens wird stets verbessert, deshalb behalten wir 
uns das Recht vor, die Spezifikation ohne vorzeitige Benachrichtigung zu 
ndern. Es kann nur geringe Unterschiede zwischen Ihrem Produkt und der 

Anleitung geben.
 
F r die Montage ben tigen Sie: einen Drehbohrer, einen Maulschl ssel, 10 
mm, und einen Schraubenzieher PH1, Klebeb nder f r Polycarbonatplatten.
 
Wir empfehlen, dieses Gew chshaus mit Ihrer Wohnung mitzuversichern.
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F r den Aufbau des Gew chshauses w hlen Sie einen nicht windigen 
Tag. Rufen Sie jemanden zur Hilfe, denn f r die Montage des 
Gew chshauses brauchen Sie zwei bis drei M nner.
 
Vorbereitung des Gew chshauses: Vor der Benutzung des Gew chshauses 
ist es sorgf ltig mit einem milden Reinigungsmittel zu waschen, man darf 
keine Schleifmittel verwenden. Bitte pr fen Sie, wie Ihre Reiniger mit 
Aluminium und Plastik reagieren. Wenn Sie nicht sicher sind, ob die Reiniger
f r das Waschen eignen, testen Sie die auf einer kleinen Oberfl che, dabei 
direkte Sonnenstrahlen vermeidend.
 
Zus tzliches Zubeh r: Zus tzliches Zubeh r k nnen Sie bei dem Verk ufer 
erwerben, der Sie bedient hat. Wir bieten eine breite Auswahl an Zubeh ren 
der Gew chsh user, die Ihren Obstanbau erleichtern.
 
AntiDUST Klebeb nder: Wir empfehlen, f r die Abdichtung der 
Polycarbonatplatten AntiDUST Klebeb nder zu verwenden, die extra f r 
Gew chsh user hergestellt werden.
 
Befestigung des Fundaments: Die Gew chsh user von leichter Konstruktion
aus Aluminiumprofilen sind am Fundament zu befestigen. Man kann das 
Gew chshaus an dem gegossenen Perimeter Fundament oder den Pf hlen 
befestigen. F r die Pf hle kann man Bl htonbl cke, Betonsteine oder sonstige
Stoffe nutzen, die nicht wasseraufnahmef hig sind. Wenn der Ort besonders 
windig ist, empfehlen wir Ihnen, das Gew chshaus an mehreren Pf hlen zu 
befestigen, nicht wie es zu empfehlen ist. Sie k nnen noch mehr Ecken zur 
Befestigung bei dem Verk ufer erwerben, der Sie bedient hat. Das 
Unternehmen haftet daf r nicht, wenn ein Schaden dem Gew chshaus bei 
seiner nicht richtigen Befestigung des Fundaments zugef gt wurde.
 
Bitte folgen Sie genau der Anleitung und darin angegebenen Hinweisen. 
Wenn Sie Fehler gefunden haben oder irgendwelche Punkte unklar sind, 
kontaktieren Sie den Verk ufer, der Sie bedient hat.
Wir sch tzen Ihre Kommentare, denn sie erm glichen uns zu verbessern.
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Szanowny Kliencie, 
 
Dzi kujemy, e wybra e  nasz  firm . 
Szklarnie SANUS nie tylko zapewni  obfite plony, ale r wnie  zmieni  Tw j
stosunek do ogrodnictwa.
 
Przed rozpocz ciem monta u prosimy o przeczytanie ca ej instrukcji. 
 
Uwa aj: ostre kraw dzie oraz k ty mog  spowodowa  urazy. Podnosz c 
profile aluminiowe, poliw glan, zawsze no  obuwie ochronne, r kawice, 
ochron  g owy oraz oczu.
 
Uwaga: produkt przeznaczony jest wy cznie do uprawy ro lin i powinien 
by  u ytkowany jedynie w tym zakresie. Firma nie ponosi odpowiedzialno ci 
w przypadku u ycia produktu w innym celu. 
 
Wyb r miejsca: wybierz p askie, nas onecznione miejsce, z dala od drzew 
owocowych, kt rych owoce lub ga zie mog yby opa  na szklarni . Wyb r 
miejsca jest istotny ze wzgl du na dobre plony oraz ochron  szklarni przed 
zb dnymi uszkodzeniami. 
 
Przed rozpocz ciem monta u: upewnij si , e masz wszystkie cz ci 
wymienione na zestawieniu cz ci sk adowych szklarni, kt re zosta o 
umieszczone w ka dym pudle. Wa ne jest, by cz ci otwartych pude  nie 
wymiesza y si . Je li znajdziesz cz ci niezgodne z instrukcj , nie rozcinaj 
ich ani w aden inny spos b nie modyfikuj. W przypadku braku cz ci 
skontaktuj si  ze sprzedawc , u kt rego naby e  szklarni  i kt ry poinstruuje, 
co powiniene  robi .
W ramach rozwoju firmy zastrzegamy sobie prawo do zmiany specyfikacji 
bez wcze niejszego powiadomienia. Mo e to skutkowa  nieistotnymi 
r nicami mi dzy produktem a instrukcj .
 
Potrzebne narz dzia i materia y do monta u: wiertarka, klucz maszynowy 
p aski (10 mm), rubokr t PH1, ta my uszczelniaj ce do p yt 
poliw glanowych.
 
Zalecamy uwzgl dnienie szklarni w ubezpieczeniu domu.
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Najlepiej szklarni  montowa  w bezwietrzny dzie . Do zamontowania 
szklarni potrzebna jest pomoc dw ch lub trzech os b. 
 
Przygotowanie szklarni: przed rozpocz ciem u ytkowania nale y szklarni  
dok adnie umy  agodnym detergentem, nie nale y u ywa  rodk w 
ciernych. Sprawd , czy rodki czyszcz ce nie reaguj  z aluminium i 

tworzywem sztucznym. Je li nie jeste  pewien, czy rodki czyszcz ce s  
odpowiednie, wypr buj je na ma ej powierzchni, kt ra nie jest nara ona na 
bezpo rednie dzia anie promieni s onecznych.  
 
Akcesoria szklarniowe: dodatkowe cz ci do szklarni mo na zakupi  u 
sprzedawcy, u kt rego naby e  szklarni . Oferujemy bogat  ofert  akcesori w
szklarniowych, kt re u atwi  Ci prac  w ogrodzie.
 
Ta my uszczelniaj ce anti-dust : zalecamy stosowanie specjalnych ta m 
uszczelniaj cych do zamykania kom r p yt poliw glanowych. 
 
Monta  do pod o a: szklarnie z lekk  konstrukcj  z profili aluminiowych 
nale y przymocowa  do pod o a. Szklarni  mo na mocowa  na fundamencie 
lub s upkach. Jako s upki mog  pos u y  pustaki keramzytowe, bloczki 
betonowe lub inne materia y niech onne. Je li miejsce jest szczeg lnie 
wietrzne, niezb dny jest monta  szklarni na wi kszej liczbie s upk w ni  jest 
to zalecane. Zakupu wi kszej liczby wspornik w mo na dokona  u 
sprzedawcy, u kt rego naby e  szklarni . Firma nie ponosi odpowiedzialno ci
za uszkodzenie szklarni spowodowane niew a ciwym zamocowaniem 
szklarni do pod o a.  
 
Prosimy o dok adne przestrzeganie instrukcji oraz zalece  zawartych w 
niniejszej instrukcji. Je li znalaz e  b d w instrukcji lub masz w tpliwo ci, 
skontaktuj si  ze sprzedawc .
Cenimy Pa stwa uwagi, kt re pozwol  nam wzrasta . 
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V en  z kazn ku, 
 
d kujeme V m, e jste si vybral n  v robek.
Sklen k SANUS V m nejen zajist  hojnou rodu, ale zm n  cel  V  pohled 
na zahradni en !
 
Ne  za nete sklen k sestavovat, pro t te si pros m pe liv  n vod.
 
Bu te opatrn : jak koli ostr  hrany a rohy mohou sklen k v n  po kodit. 
P i sestavov n  hlin kov ch d l  a polykarbon tov ch desek v dy noste 
ochrannou obuv, rukavice a dal  prost edky na ochranu hlavy a o  p ed 
zran n m.
 
Upozorn n : v robek je ur en v hradn  k p stov n  rostlin a nesm  b t 
pou v n k jin mu elu. Na e spole nost nenese odpov dnost za p padn  
po kozen  vznikl  pou v n m sklen ku k jin mu elu.
 
V b r m sta: vyberte si rovn , slune n  m sto, dostate n  vzd len  od 
ovocn ch a jin ch strom , jeliko  padaj c  ovoce i v tve by mohly sklen k 
po kodit. V b r m sta je d le it  pro dosa en  co nejlep  rody i pro ochranu
sklen ku p ed po kozen m.
 
Ne  za nete sklen k sestavovat: prohl dn te obsah v ech krabic a p esv d te
se, zda nechyb  n kter  sou sti sklen ku uveden  v seznamu. Sou sti z 
jednotliv ch krabic mezi sebou nem chejte. Pokud najdete sou sti, kter  
nebudou p esn  odpov dat popisu uveden mu v n vodu, neo ez vejte je ani 
jinak neupravujte. Pokud n kter  sou sti chyb  pln , kontaktujte prodejce, 
kter  V m sklen k prodal. Porad  V m, jak postupovat d l.
Na e spole nost neust le vylep uje svou politiku, proto si vyhrazujeme pr vo 
zm nit specifikaci bez p edchoz ho upozorn n . M e se tedy st t, e 
zakoupen  v robek se bude velmi m rn  li it od daj  uveden ch v n vodu.
 
K sestaven  sklen ku budete pot ebovat: vrta ku, francouzsk  kl  10 mm, 
roubov k PH1 a lepic  p sku na polykarbon tov  desky.

Doporu en : sklen k nechte doplnit do sv  smlouvy o poji t n  dom cnosti.
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Pro sestaven  sklen ku si vyberte den, kdy nevane v tr. Pozv te si na 
pomoc p tele, sestaven  sklen ku vy aduje spolupr ci dvou i t  lid .
 
P prava sklen ku k pou it : p ed pou it m sklen k pe liv  omyjte jemn m 
istic m prost edkem. Nepou vejte abrazivn  prost edky ani istic  pom cky 

s drsn m povrchem. Zkontrolujte, zda V mi vybran  istic  prost edek 
nereaguje s hlin kem a polykarbon tem. Pokud si nejste jisti, zda jste si 
vybrali vhodn  istic  prost edek, vyzkou ejte ho na mal  plo ce sklen ku, 
kter  nen  vystavena p m m slune n m paprsk m.
 
Dopl ky ke sklen ku: dopl kov  vybaven  sklen ku si m ete zakoupit od 
prodejce, u kter ho jste sklen k zakoupili. Na e spole nost m  velkou nab dku
dopl k  ke sklen k m, kter  V m v znamn  usnadn  zahradni en .
 
Lepic  p ska Antidust: polykarbon tov  desky doporu ujeme spojovat 
p skou Antidust, kter  je speci ln  ur ena pro sestavov n  sklen k .
 
P ipevn n  k z klad m: lehk  sklen ky s hlin kovou konstrukc  mus  b t 
p ipevn ny k z klad m. Sklen k lze p ipevnit bu  k betonov m z klad m 
vylit m pod l perimetru sklen ku, nebo ke sloupk m. Sloupky m ete 
vytvo it z keramzitov ch tv rnic, betonov ch tv rnic i jin ch stavebn ch 
prvk , kter  nenasakuj  vlhkost. Pokud sklen k stav te na v trn  m sto, 
doporu ujeme pou t vy  po et sloupk , ne  je uvedeno v n vodu. Tyto 
sloupky se enete u prodejce, u kter ho jste zakoupili sklen k. Spole nost 
neodpov d  za po kozen  sklen ku zp soben  nevhodn m p ipevn n m 
sklen ku k z klad m.
 
Pros me p e t te si n vod pozorn  a instrukce v n m uveden  p esn  
dodr ujte. Pokud v n vodu naleznete chyby nebo V m n kter  body tohoto 
n vodu nebudou dostate n  jasn , nev hejte kontaktovat prodava e, kter  
V m sklen k prodal.
Budeme si v it jak chkoli upozorn n  z Va  strany, kter  n m umo n  
zlep it kvalitu poskytovan ch slu eb.
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Kj re kunde,
 
Takk for at du valgte v rt selskap.
SANUS drivhus vil ikke bare gi deg en rikelig h st, men vil ogs  endre din 
holdning til gr nnsakdyrking.
 
Les denne instruksen helt f r du begynner  montere drivhuset.
 
V r forsiktig: skarpe kanter og hj rner kan for rsake personskade. Bruk 
alltid vernesko, hansker, hode- og yevern n r du l fter aluminiumsprofiler, 
polykarbonat.
 
Merk: produktet er utelukkende beregnet p  dyrking av planter og skal bare 
brukes til dette form let. Selskapet p tar seg ikke noe ansvar for bruk av 
produktet til andre form l.
 
Valg av et sted: velg et jevnt, solrikt sted vekk fra frukttr r siden frukt eller 
grener kan falle p  drivhuset. Valg av et sted er ekstremt viktig for  sikre best 
mulig h st og for  beskytte drivhuset mot u nsket skade.
 
F r du begynner montasje: s rg for at du har alle delene vist i delelistene du 
finner i hver skuff. Det er viktig at deler fra pne skuffer ikke blandes med 
hverandre. Hvis du finner deler som ikke overholder instruksjonene, m  du 
ikke kutte eller modifisere dem p  en annen m te. I tilfelle mangel p  deler, ta 
kontakt med forhandleren som ekspederte deg, som vil gi r d om hva du kan 
gj re.
V rt selskaps politikk forbedres kontinuerlig, s  vi forbeholder oss retten til  
endre spesifikasjonen uten s rskilt varsel. Dette kan for rsake lette avvik 
mellom ditt produkt og instruksjonene.
 
For montasje trenges: en drill, en 10 mm skrun kkel og en PH1-skrutrekker, 
tetningsb nd for polykarbonatpaneler.
 
Vi anbefaler at du inkluderer dette drivhuset i hjemforsikringen.

NO
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For montasje av drivhuset velg en ikke vindfull dag. Ta en persom som 
kan hjelpe: du trenger to eller tre personer for  montere drivhuset.
 
Drivhusforberedelse: drivhuset b r vaskes grundig med et mildt vaskemiddel
f r bruk, slipemidler er forbudt. Sjekk vaskemiddelet for reaksjon med 
aluminium og plast. Hvis du er usikker p  om et rengj ringsmiddel er egnet, 
kan du pr ve det p  et lite sted uten direkte sollys.
 
Ekstra tilbeh r: Ekstra drivhustilbeh r er tilgjengelig hos din 
serviceforhandler. Vi tilbyr et bredt utvalg av drivhustilbeh r for  gj re din 
dyrking lettere.
 
Tetningsb nd Antidust: vi anbefaler  tette polykarbonatpanelene med b nd 
Antidust, som er produsert spesielt for drivhus.
 
Feste basen: Drivhus med en lett aluminiumprofilstruktur skal festes til basen.
Drivhuset kan festes til et perimeterst pt fundament eller til p ler. For p ler 
kan man bruke utvidede leirbetongblokker, betongblokker eller andre 
materialer som ikke absorberer fuktighet. Hvis det er veldig vindig p  stedet, 
anbefaler vi at du bruker flere p ler enn anbefalt for  fikse drivhuset. Flere 
monteringsbraketter er tilgjengelig fra din forhandler. Selskapet er ikke 
ansvarlig for skader for rsaket av drivhuset p  grunn av feil feste av basen.
 
Vi ber deg  f lge instruksjonene og r dene gitt i denne instruksen n yaktig. 
Hvis du finner feil eller noen punkter ikke er klare for deg, kan du kontakte 
forhandleren.
Vi setter pris p  dine kommentarer, som gj r at vi kan forbedre oss.

NO
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X=X
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  Jei 16 ir 17 detales gavote nesurinktas, i r kite Priedas A ./
  If you received parts 16 and 17 unassembled, see "Attachment A". / 
  Wenn Sie die Details 16 und 17 nicht zusammengebaut erhalten haben, bitte sehen   Sie die Anlage A . /
      16  17   ,   A . /
  Je li otrzyma e  nieskompletowane cz ci nr 16 i 17, sprawd  Za cznik A. /
  Pokud jste d ly 16 a 17 obdr eli neslo en , pro t te si P lohu A. /
  Hvis du mottok del 16 og 17 demontert, se Vedlegg A . /
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Policarbonate Multiwall Sheet

UV protection
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Pastaba: Profil  durims (21) tvirtinkite toje pus je, 
 kuri  norite, kad atsidaryt  durys./

Note: Attach the door profile (21) on the side
to which you want the door to open./ 
Anmerkung: Festigen Sie das T rprofil (21) an der Seite, an der Sie 
w nschen, dass sich die T r ffnet./

:   (21)     , 
    ./ 

Uwaga. Profil drzwiowy (21) zamontuj na stronie, na kt r  chcesz, 
by otwiera y si  drzwi./  
Upozorn n : Profil pro dve e (21) upevn te na t  stran , 
na kterou chcete, aby se dve e otev raly./
Merk: d rprofilen (21) m  festes p  siden som d ren 
skal pnes til./
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Pastaba:

Jei latako profilis j s  komplektacijoje

i  keli  dali , reikia j  sujungti 

plok tele ir var tais; patepti silikonu.

15

8

10

15

10

19Pastaba: jei latako profilis komplektacijoje yra i  keli  dali , reikia j  sujungti 
plok tele su var tais ir patepti silikonu. "Priedas B"/
Note: If the gutter profile is supplied in several parts, it must be connected to the 
plate with screws and lubricated with silicone. "Attachment B"/
Anmerkung: Wenn das Dachrinnenprofil im Komplettset aus einigen Teilen 
besteht, soll man es mit einer Platte verschrauben und Silikon auftragen. "Anlage 
B"/

:         
,       . "  

B"/
Uwaga. W przypadku gdy profil rynny sk ada si  z kilku cz ci, nale y go 
po czy  z p ytk  za pomoc  rub i posmarowa  silikonem."Za cznik B"/
Upozorn n : pokud se okapov  profil skl d  z n kolika d l , je t eba jej spojit 
desti kou se rouby a pot t silikonem."P lohu B"/
Merk: hvis takrenneprofilen i det komplette settet best r av flere deler, skal de 
kobles til med en koblingsplate og sm res med silikon."Vedlegg B"/
 
 

"Appendix B""Appendix B"/ "Anlage B"/ "  B"/ "Za cznik B"/ "P lohu B"/ "Vedlegg B"  
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"Appendix B""Appendix B"/ "Anlage B"/ "  B"/ "Za cznik B"/ "P lohu B"/ "Vedlegg B"  

Pastaba: jei profilis (18) komplektacijoje yra i  keli  dali , reikia j  sujungti 
plok tele su var tais ir patepti silikonu. "Priedas C"/
Note: If the profile (18) is supplied in several parts, it must be connected to the 
plate with screws and lubricated with silicone. "Attachment C"/
Anmerkung: Wenn das Dachrinnenprofil (18) im Komplettset aus einigen Teilen 
besteht, soll man es mit einer Platte verschrauben und Silikon auftragen. "Anlage 
C"/

:   (18)      
,       . "  

C"/
Uwaga. W przypadku gdy profil (18) rynny sk ada si  z kilku cz ci, nale y go 
po czy  z p ytk  za pomoc  rub i posmarowa  silikonem."Za cznik C"/
Upozorn n : pokud se okapov  profil (18) skl d  z n kolika d l , je t eba jej spojit
desti kou se rouby a pot t silikonem."P lohu C"/
Merk: hvis takrenneprofilen (18) i det komplette settet best r av flere deler, skal de
kobles til med en koblingsplate og sm res med silikon."Vedlegg C"/
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Pastaba: stoglangiai nesideda vienas alia kito, vienas prie  kit , pirmajame ir 
paskutiniame segmentuose./
Note: Skylights do not overlap, facing each other, in the first and last segments. /
Anmerkung: Die Dachfenster werden nicht aneinander, gegeneinander, im ersten und 
letzten Segment eingebaut./

:           
 ,   ,     . /

Uwaga. wietlik w dachowych nie nale y umieszcza  obok siebie, na przeciwko 
siebie, w pierwszym i ostatnim segmencie./
Upozorn n : st e n  okna neumis ujte t sn  vedle sebe, p mo proti sob  ani do 
okrajov ch segment ./
Merk: drivhustakvinduer skal ikke v re plassert ved siden av hverandre, motsatt 
hverandre, i det f rste og siste segmentet./
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Pastaba: iltnam  b tina pritvirtinti prie pamato.\
Note: The greenhouse must be attached to the foundation.\
Anmerkung: Das Gew chshaus ist unbedingt an dem Fundament oder den Bl cken zu befestigen.\

:       . \
Uwaga. Szklarni  nale y mocowa  do fundamentu lub pustak w.\
Upozorn n : sklen k je nutno p ipevnit k z klad m i sloupk m vytvo en m z tv rnic.\
Merk: drivhuset m  festes til et fundament eller blokker.
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Priedas/ Attachment/ Anlage/ / Za cznik/ P lohu/ Vedlegg    A (1/3)

~
3

15

9

10

16.1

Outside 

16.2

17.2

How to make long profiles from short ones/ kaip pagaminti ilgus profilius i  trump

     Pagal savo iltnamio model  pasirinkite reikiamus profilio ilgius ir sujunkite juos pagal kair je 

esan ia lentel .  ymi kurioje profilio pus je yra i gr ta skyl . /, \, | br k niai ymi profilio 

pjovymo kamp , pavyzd iui:

     According to your greenhouse model, select the right profile lenght and connect them 

according to the table on the left.  indicates which side of the profile is drilled hole.  /, \, | 

indicates profile cutting angle.:

/H\ /D1| |B| |D2\     /B /

/H\ /D1| |B| |D2\ /B /

     

17.1

16.1

17.2

16.2

Jungimas/Joint

17.1

Inside



36 /41 

Priedas/ Attachment/ Anlage/ / Za cznik/ P lohu/ Vedlegg    A (2/3)

/H\ /D1| |B| |D2\     /B /

/H\ /D1| |B| |D2\ /B /

     

17.1

16.1

17.2

16.2
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Priedas/ Attachment/ Anlage/ / Za cznik/ P lohu/ Vedlegg     A (3/3)

CLICK

16.1

16.1
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16.2

16.2

16.2

17.2

17.2
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16.216.1 +

+

=
16

17
=



NA

E 

NC 

 

A*

E

A

C

B

NA

NC

E

NE

A*

E

A

C

B

38 /41 

Priedas/ Attachment/ Anlage/ / Za cznik/ P lohu/ Vedlegg     B (1/2)
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Priedas/ Appendix/ Anlage/ / Za cznik/ P lohu/ Vedlegg    B (2/2)
How to make long profiles from short ones/ kaip pagaminti ilgus profilius i  trump

      Pagal savo iltnamio ilg  pasirinkite reikiamus 

latako ilgius ir sujunkite juos pagal kair je esan i  

lentel ./

 

     According to your greenhouse model choose 

required gutter profile lenght and connect them 

together according to the table on the left./

19
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Priedas/ Attachment/ Anlage/ / Za cznik/ P lohu/ Vedlegg     C (1/2)
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Priedas/ Appendix/ Anlage/ / Za cznik/ P lohu/ Vedlegg    C (2/2)
How to make long profiles from short ones/ kaip pagaminti ilgus profilius i  trump

      Pagal savo iltnamio ilg  pasirinkite reikiamus 

kraigo ilgius ir sujunkite juos pagal kair je esan i  

lentel ./

     According to your greenhouse model choose 

required ridge profile lenght and connect them 

together according to the table on the left./

18



L-3 L-5 L-7 L-8 L-10 L-11 L-12 L-15

Aksesua

rų dėžė 

Accesori

es box

Detalių 

nr. Part 

no.
L

2,20x

1,50

2,20x

2,20

2,20x

2,90

2,20x

3,60

2,20x

4,30

2,20x

5,00

2,20x

5,70

2,20x

6,40

Kampo 

sujungimo 

detalė

Base corner 

connector
1 4 4 4 4 4 4 4 4

Sienos, 

stogo 

sujungimo 

detalė

Wall to roof, 

roof to roof 

connector

2 6 8 10 12 14 16 18 20

Tiesi 

statramsčio 

sujungimo 

detalė

Horizontal 

strut 

connector

3 12 12 12 12 14 14 14 16

Stogo ir 

statramščio 

sujungimo 

detalė

Front and 

back wall 

strut to roof 

connector

4 4 4 4 4 4 4 4 4

Sraigė

Plate under 

door, 

window

5 2 2 2 2 2 2 2 2

Kraigo 

dangtelis
Ridge cap 6 2 2 2 2 2 2 2 2

Latako 

dangtelis
Gutter cap 7 2 2 2 2 2 2 2 2

Varžtai Screw 8 81 99 101 111 127 137 147 163

Rombiniai 

varžtai

Diamond 

screw
9 45 59 109 131 139 193 199 209

Veržlės Bolt 10 126 158 210 242 266 330 346 372

Maži varžtai Small screw 11 26 30 34 38 42 46 50 54

Gražtelis Drill 12 2 2 2 2 2 2 2 2

Durų 

kabliukai

Door, 

window 

holders

13 2 2 2 2 2 2 2 2

Kampai 

pamato 

tvirtinimui

Anchoring 

parts
14 4 6 6 8 8 10 10 12

4 skylių 

profilio 

sujungimo 

detalė

Profile 

connectors 
15 0 4 16 20 20 32 32 32

Silikonas Silicone 1 1 1 1 1 1 1

Part List



L3 L5 L7 L8 L10 L11 L12 L15

Profilių dėžė Profile box
Detalės 

nr. Part 

no. 
L 2,20x1,50 2,20x2,20 2,20x2,90 2,20x3,60 2,20x4,30 2,20x5,00 2,20x5,70 2,20x6,40

Priekiniai ir 

galiniai 

pamato 

profiliai

Base profile 

front and 

back

16 2x2200 2x2200 2x2200 2x2200 2x2200 2x2200 2x2200 2x2200

Šoniniai 

pamato 

profiliai

Base profile 

sides
17 2x1500 2x2200 2x2900 2x3600 2x4300 2x5000 2x5700 2x6400

Kraigo profilis Ridge profile 18 1x1530
1x2230 

(2x1115 "A")

1x2930 

(1x1330 "E" 

1x1600 "D")

1x3630 

(1x1400 "C" 

2x1115 "A")

1x4330 

(1x2100 "B" 

2x1115 "A")

1x5030 

(2x1400 "C" 

2x1115 "A")

1x5730 

(1x2100 "B" 

1x1400 "C" 

2x1115 "A")

1x6430 

(2x2100"B" 

2x1115 "A")

Latako profilis Gutter profile 19 2x1530
2x2230 

(4x1115 "A")

2x2930 

(2x1600 "D" 

2x1330 "E")

2x3630 

(4x1115 "A" 

2x1400 "C")

2x4320 

(4x1115 "A" 

2x2100 "B")

2x5030 

(4x1115 "A" 

4x1400 "C")

2x5730 

(4x1115 "A" 

2x2100 "B" 

2x1400 "C")

2x6430 

(4x1115 "A" 

4x2100 "B") 

Priekinės ir 

galinės sienos 

statramščio 

profilis

Front and 

back middle 

strut

20 3x1735 3x1735 3x1735 3x1735 3x1735 3x1735 3x1735 3x1735

Durų 

statramsčio 

profilis

Door hinge 

strut
21 1x1735 1x1735 1x1735 1x1735 1x1735 1x1735 1x1735 1x1735

Plastikinės 

užbaigimo 

juostos

Gable clip 22 4x1420 4x2120 8x1420
2x2120 

4x1420
8x2120

4x2120 

8x1420

8x2120 

4x1420
12x2120

Thermovent 

atydarytuvai

Skylight 

opener
23 1x 1x 1x 1x 2x 2x 2x 3x

Rankenos Handles 24 2x 2x 2x 2x 2x 2x 2x 2x

Aksesuarų 

dėžė 

Accesories 

box
25 1x 1x 1x 1x 1x 1x 1x 1x

Pamato 

vidiniai 

profiliai

Base profile 

inside

2x1430 "H"  

2x2130 "A"
4x2130 "A"

2x2130 "A" 

2x2100 "B" 

2x730 "F"

2x2130 "A" 

2x1064 "D" 

2x1400 "G" 

2x1066 "E"

2x2130 "A" 

2x1064 "D" 

2x2100 "G" 

2x1066 "E"

2x2130 "A" 

2x1064 "D" 

4x1400 "G" 

2x1066 "E"

2x2130 "A" 

2x1064 "D" 

2x1400 "G" 

2x2100 "C" 

2x1066 "E"

2x2130 "A" 

2x1064 "D" 

4x2100 "C" 

2x1066 "E"

Pamato 

išoriniai 

profiliai

Base profile 

outside

2x1500 "H"  

2x2200 "A"
4x2200 "A"

2x2200 "A" 

2x2100 "B" 

2x400 "D1" 

2x400 "D2"

2x2200 "A" 

2x1450 "G1" 

2x1450 "G2" 

2x2200 "A" 

2x2150 "E1" 

2x2150 "E2" 

2x2200 "A" 

2x1450 "G1" 

2x1450 "G2" 

2x2100 "B"

2x2200 "A" 

2x2150 "E1" 

2x2150 "E2" 

2x1400 "F" 

2x2200 "A" 

2x2150 "E1" 

2x2150 "E2" 

2x2100 "B"

Part List



Detalių nr. L3 L5 L7 L8 L10 L11 L12 L15

Part no. 2,20X1,50 2,20X2,20 2,20X2,90  2,20x3,60  2,20x4,30  2,20x5,00  2,20x5,70  2,20x6,40

Šoninės sienos 

plokštės
Side wall panels 26 1375x700 4 6 8 10 12 14 16 18

Sienos kampas Wall corner profile 27 1348 4 4 4 4 4 4 4 4

Sienos statinis Wall strut 28 1348 2 4 6 8 10 12 14 16

Priekinės ir galinės 

sienos plokštės

Front and back wall 

panel
29 1212x700 8 10 12 5 5 5 5 5

Durų, priekinės ir 

galinės sienos 

skersinis profilis

Front and back wall 

horizontal strut
30 677 6 6 6 6 6 6 6 6

Stoglangio skersinis 

profilis

Strut under the 

skylight
31 677 1 1 1 1 2 2 2 3

Sienos ir pamato 

sutempėjas

Base and corner 

profile connector
32 700 8 8 8 8 8 8 8 8

Sutempėjas 300mm
Wall and roof 

connector
33 300 3 6 3 6 9 12 15 18

Durys Door 34 L835 2 2 2 2 2 2 2 2

Stogo kampas Roof corner profile 36 1195 4 4 4

Stogo statinis Roof strut 37 1195 2 4 6

Galinės sienos 

vidurinė plokštė

Back wall middle 

panel
38 557/753/557 1 1 1

Priekinės ir galinės 

sienos kampų 

plokštės 35cm

Front and back wall 

side panels
39 165/557 1 4 4

Trikampis virš durų Panel above door 40 60/255/60 1 1 1

Iki stoglangio 

plokštė
Panel under skylight 41 535x700 1 1 1

Stoglangiai Skylight 42 675x718 1 1 1

Plastikinė stogo 

kampo užbaigimo 

juosta

Roof corner clip 43 1195 4 4 4

L SIENA/STOGAS WALL/ ROOF

Part List



L3 L5 L7 L8 L10 L11 L12 L15

STOGAS ROOF
Detalių nr. 

Part no.
L 2,20x1,50 2,20x2,20 2,20x2,90

2,20x3,6

0

2,20x4,3

0

2,20x5,0

0

2,20x5,7

0

2,20x6,4

0

Stogo plokštės Roof panels 35 1212x700 3 5 7 9 10 12 14 15

Stogo kampas Roof corner profile 36 1195 4 4 4 4 4 4 4 4

Stogo statinis Roof strut 37 1195 2 4 6 8 10 12 14 16

Galinės sienos 

vidurinė plokštė

Back wall middle 

panel
38 557/753/557 1 1 1 1 1 1 1 1

Priekinės ir galinės 

sienos kampų 

plokštės 35cm

Front and back wall 

side panels
39 165/557 1 4 4 4 4 4 4 4

Trikampis virš 

durų
Panel above door 40 60/255/60 1 1 1 1 1 1 1 1

Iki stoglangio 

plokštė

Panel under 

skylight
41 535x700 1 1 1 1 2 2 2 3

Stoglangiai Skylight 42 675x718 1 1 1 1 2 2 2 3

Plastikinė stogo 

kampo 

užbaigimo juosta

Roof corner clip 43 1195 4 4 4 4 4 4 4 4

Part List


